
招聘第一職階二等技術員(行政範疇)三缺 
Recrutamento de três lugares de Técnico de 2.ª classe, 1.° escalão, área administrativa 

 

知識考試合格並獲准進入專業面試的准考人名單 

Lista dos candidatos aprovados na prova de conhecimentos e  

admitidos à entrevista profissional 

 

經濟局以行政任用合同方式招聘 技術員職程第一職階二等技術員 (行

政範疇 )三缺，經於二零一六年五月十八日第二十期《澳門特別行政區公報》

第二組公佈以考核方式進行普通對外入職開考的通告。現根據第 23/2011 號

行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二十 七條的規定，公佈

知識考試成績名單如下： 

 

Lista classificativa da prova de conhecimentos dos candidatos ao concurso comum, de 

ingresso externo, de prestação de provas, para o preenchimento de três lugares de técnico de 

2.ª classe, 1.° escalão, área administrativa, da carreira de técnico, providos em regime de 

contrato administrativo de provimento da Direcção dos Serviços de Economia, nos termos do 

artigo 27.
o
 do Regulamento Administrativo n.

o
 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação 

para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), aberto por aviso publicado no 

Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, n.° 20, II Série, de 18 de Maio 

de 2016: 

 

 

A)  知識考試合格並獲准進入專業面試的准考人：  

Candidatos aprovados na prova de conhecimentos e admitidos à entrevista profissional:

    

 

序號 

N.º 
收據編號 

Recibo N.º 

中文姓名 

Nome em chinês 

葡文姓名 

Nome em português 

專業面試 

Entrevista profissional 

日期 Data 時間 Hora 

1  1499 歐麗詩 Ao Lai Si 5/6/2017 09:40 
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序號 

N.º 
收據編號 

Recibo N.º 

中文姓名 

Nome em chinês 

葡文姓名 

Nome em português 

專業面試 

Entrevista profissional 

日期 Data 時間 Hora 

2  454 歐,浩俊 Ao, Hou Chon 5/6/2017 10:00 

3  1366 區,國榮 Ao, Kuok Weng 5/6/2017 10:20 

4  206 陳嘉俊 Chan Ka Chon 5/6/2017 10:40 

5  1320 陳,志文 Chan, Chi Man 5/6/2017 11:00 

6  156 陳,億達 Chan, Iek Tat 5/6/2017 11:20 

7  282 陳,榕榕 Chan, Iong Iong 5/6/2017 11:40 

8  50 陳,雯詩 Chan, Man Si 5/6/2017 12:00 

9  1992 陳,雅鳳 Chan, Nga Fong 5/6/2017 12:20 

10  90 陳,惠敏 Chan, Wai Man 5/6/2017 15:00 

11  88 陳,惠華 Chan, Wai Wa 5/6/2017 15:20 

12  1134 陳,永雄 Chan, Weng Hong 5/6/2017 15:40 

13  1378 陳,穎姍 Chan, Weng San 5/6/2017 16:00 

14  1832 仇,健彬 Chao, Kin Pan 5/6/2017 16:20 

15  1925 謝珮珮 Che Pui Pui 5/6/2017 16:40 

16  759 鄭,俊龍 Cheang, Chon Long 5/6/2017 17:00 

17  1602 鄭,冠興 Cheang, Kun Heng 6/6/2017 09:40 

18  951 張雯媛 Cheong Man Wun 6/6/2017 10:00 

19  183 張,佩珊 Cheong, Pui San 6/6/2017 10:20 

20  580 張,小燕 Cheong, Sio In 6/6/2017 10:40 

21  153 崔,震聲 Choi, Chan Seng 6/6/2017 11:00 

22  216 蔡,頴琪 Choi, Weng Kei 6/6/2017 11:20 

23  1434 鍾,靜敏 Chong, Cheng Man 6/6/2017 11:40 
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序號 

N.º 
收據編號 

Recibo N.º 

中文姓名 

Nome em chinês 

葡文姓名 

Nome em português 

專業面試 

Entrevista profissional 

日期 Data 時間 Hora 

24  1035 朱,偉南 Chu, Wai Nam 6/6/2017 12:00 

25  480 馮靜子 Fong Cheng Chi 6/6/2017 12:20 

26  1870 馮,巧怡 Fong, Hao I 6/6/2017 15:00 

27  1645 侯,祥燕 Hao, Cheong In 6/6/2017 15:20 

28  783 何,振東 Ho, Chan Tong 6/6/2017 15:40 

29  484 何,梓洋 Ho, Chi Ieong 6/6/2017 16:00 

30  1950 何,佩兒 Ho, Pui I 6/6/2017 16:20 

31  762 黃,珠 Huang, Zhu 6/6/2017 16:40 

32  738 楊,少莉 Ieong, Sio Lei 6/6/2017 17:00 

33  758 簡,詠喜 Kan, Weng Hei 7/6/2017 09:40 

34  943 高瑞虹 Kou Soi Hong 7/6/2017 10:00 

35  325 古煥兒 Ku Wun I 7/6/2017 10:20 

36  309 關志洪 Kuan Chi Hong 7/6/2017 10:40 

37  1628 郭淑惠 Kuok Sok Wai 7/6/2017 11:00 

38  1517 黎可欣 Lai Ho Yan 7/6/2017 11:20 

39  523 林雅靜 Lam Nga Cheng 7/6/2017 11:40 

40  54 林,泉 Lam, Chun 7/6/2017 12:00 

41  170 劉,寶詩 Lao, Pou Si 7/6/2017 12:20 

42  907 劉,達文 Lao, Tat Man 7/6/2017 15:00 

43  1060 劉其昌 Lau Kei Cheong 7/6/2017 15:20 

44  1100 李,海威 Lei, Hoi Wai 7/6/2017 15:40 

45  862 李,家輝 5X397XX(X) Lei, Ka Fai 5X397XX(X) 7/6/2017 16:00 
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序號 

N.º 
收據編號 

Recibo N.º 

中文姓名 

Nome em chinês 

葡文姓名 

Nome em português 

專業面試 

Entrevista profissional 

日期 Data 時間 Hora 

46  834 李,善同 Lei, Sin Tong 7/6/2017 16:20 

47  40 李,榮軍 Lei, Weng Kuan 7/6/2017 16:40 

48  1492 梁懿晴 Leong I Cheng 7/6/2017 17:00 

49  53 梁麗君 Leong Lai Kuan 8/6/2017 09:40 

50  1137 梁式君 Leong Sek Kuan 8/6/2017 10:00 

51  1189 梁,紫晴 Leong, Chi Cheng 8/6/2017 10:20 

52  1054 梁,小玲 Leong, Sio Leng 8/6/2017 10:40 

53  1311 梁,淑敏 Leong, Sok Man 8/6/2017 11:00 

54  455 梁,泳怡 Leong, Weng I 8/6/2017 11:20 

55  249 盧,羨男 Lou, Sin Nam 8/6/2017 11:40 

56  1578 麥,倩盈 Mak, Sin Ieng 8/6/2017 12:00 

57  1884 麥,倩彤 Mak, Sin Tong 8/6/2017 12:20 

58  860 麥,永健 Mak, Weng Kin 8/6/2017 15:00 

59  1431 吳,鳳美 Ng, Fong Mei 8/6/2017 15:20 

60  582 吳,佩鳳 Ng, Pui Fong 8/6/2017 15:40 

61  2062 龐,尚棟 Pong, Seong Tong 8/6/2017 16:00 

62  1280 潘,健業 Pun, Kin Ip 8/6/2017 16:20 

63  127 史雅然 Shi Yaran 8/6/2017 16:40 

64  993 施,志成 Si, Chi Seng 8/6/2017 17:00 

65  1898 薛敏婷 Sit Man Teng 9/6/2017 09:40 

66  235 譚嘉榮 Tam Ka Weng 9/6/2017 10:00 

67  247 譚德智 Tam Tak Chi 9/6/2017 10:20 
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序號 

N.º 
收據編號 

Recibo N.º 

中文姓名 

Nome em chinês 

葡文姓名 

Nome em português 

專業面試 

Entrevista profissional 

日期 Data 時間 Hora 

68  459 鄧日友 Tang Iat Iau 9/6/2017 10:40 

69  1275 鄧,少芬 Tang, Sio Fan 9/6/2017 11:00 

70  25 袁健鵬 Un Kin Pang 9/6/2017 11:20 

71  1371 阮,錫源 Un, Sek Un 9/6/2017 11:40 

72  1843 王,琪 Wong, Kei 9/6/2017 12:00 

73  727 黃,健文 Wong, Kin Man 9/6/2017 12:20 

74  1486 黃,成俊 Wong, Seng Chon 9/6/2017 15:00 

75  527 黃,宏輝 Wong, Wang Fai 9/6/2017 15:20 

76  1741 黃,穎芝 Wong, Weng Chi 9/6/2017 15:40 

77  164 楊,樂欣 Yeung, Lok Yan 9/6/2017 16:00 

78  78 卓,敏 Zhuo, Min 9/6/2017 16:20 

 

 

注意事項： 

Observações: 

 

a)  專業面試地點：澳門南灣羅保博士街 1-3 號澳門國際銀行大廈 7 樓經濟

局。  

Local da entrevista profissional: Direcção dos Serviços de Economia, sita na Rua Dr. 

Pedro José Lobo, n.
os

 1-3, Edif. Banco Luso Internacional, 7.º andar, Macau. 

 

b)  合格准考人應按照上述指定時間並攜同有效之身份證明文件正本提前十

五分鐘到達面試地點。缺席專業面試者，即被除名。  

Os candidatos aprovados deverão comparecer no local acima referido, 15 minutos antes 

do horário acima indicado, munidos do original do documento de identificação válido. 

Aquele que falte à entrevista profissional é automaticamente excluído. 

 



 

 

- 6 - 

B)  因知識考試不合格而被淘汰的准考人： 721 名。  

Candidatos excluídos por terem reprovado na prova de conhecimentos: setecentos e vinte 

e um. 

 

 

根據第 23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二

十五條第三款之規定，並按照刊登於二零一六年五月十八日第二十期《澳

門特別行政區公報》第二組之通告，知識考試中得分低於五十分者，即被

淘汰。  

 

Nos termos do n.
o
 3 do artigo 25.

o
 do Regulamento Administrativo n.

o
 23/2011 

(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 

públicos), de acordo com o aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 

Especial de Macau n.
 o

 20, II Série, de 18 de Maio de 2016, consideram-se excluídos os 

candidatos que na prova de conhecimentos obtenham classificação inferior a 50 valores. 

 

 

C)  因缺席知識考試而被淘汰的准考人： 993名。   

Candidatos excluídos por terem faltado à prova de conhecimentos: novecentos e noventa e 

três. 

 

 

根據第 23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二

十三條第九款，缺席或放棄任何一項考試的投考人即被除名。  

 

Nos termos do n.
o
 9 do artigo 23.

o
 do Regulamento Administrativo n.

o
 23/2011 

(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 

públicos), o candidato que falte ou desista de qualquer prova é automaticamente excluído. 

 

 

根據第 23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二

十八條第一及第二款的規定，投考人可自本成績名單之公告在《澳門特別

行政區公報》公佈之日起計的十個工作日內，就成績名單向許可開考的實

體提起上訴。  
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Nos termos dos n.
os

 1 e 2 do artigo 28.
o
 do Regulamento Administrativo n.

o
 23/2011 

(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 

públicos), os candidatos podem interpor recurso da lista classificativa no prazo de 10 dias 

úteis, a contar da data da publicação do anúncio da presente lista no Boletim Oficial da 

RAEM, para a entidade que autorizou a abertura do concurso. 

 

 

二零一七年五月二日於經濟局。  

Direcção dos Serviços de Economia, aos 2 de Maio de 2017. 

 

 

典試委員會 

Júri, 

 

主席  

A Presidente,  

 

鄭 曉 敏  
Cheang Hio Man 

 

 

正選委員  

As Vogais Efectivas, 

 

蔡 莉 莉  
Choi Lei Lei 
 

黃 淑 慧  
Vong Sok Wai 


